PRAYER OF THE FAITHFUL

The text that follows the dagger (1) in the invocations given below can also be used to
conclude intentions that are not sung; alternatively, the final words of the individual intentions
can take its place.
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Y V. (Petition.) T Be pleased to hear us:
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® R.Lord, weask you, hear our prayer.
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V. (petition..) T Letus call up-on the Lord: R. Hear us, O Christ.
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© V. (Petition...) T Let us pray to the Lord: R. Lord, hear our prayer.

Or:
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© R. Lord, have mer-cy.
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V. (Petition...) T Let us im-plore the Lord: Ky-ri-e, e-1é-i-son.
,

m

J R Ky-ri-e, e -1é-i-son.
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